Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 5

Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Hos 5 - 8
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1. shim’“u-zo’th hakohanim w'haq’shibu beyth Yis'ra’El ubeyth hamelek ha'’azinu
kem hamish’pat i-phach heyithem I’'Mits’pah w'resheth p’rusah “al-Tabor.

Hos5:1 Hear this, O priests! Give heed, O house of Yisra’El! Listen, O house of the king!
the judgment is to you, you have been a snare at Mitspah
and a net spread out on Tabor.

<5:1> AkodoaTe TadTa, ol Lepels, Kol Trpooréxe're, 0LKOS IopanA,
Kal 6 oikos Tod Baohéws, varrileabe, SLoTL mpos Dpds EoTv TO KpLpa,
oTL 1'ro.'y‘l,s é'yevw']e'q're T1) OKOTLA KAl 0S SLKkTLOV éK're'ro.p,évov émi TO ’ITO.B{)pLov,
1 Akousate tauta, hoi hiereis, kai prosechete, oikos Israél,

Hear these things, O priests! And take heed, O house of Israel!
kai ho oikos tou basileos, enotizesthe, hymas estin to krima,

And O house of the king give ear! you is judgment.

pagis egenéethéte té skopia kai hos diktuon ektetamenon to Itabyrion,
a snare you were in the Height, and as a net being stretched out Tabor,
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2. wshachatah setim he ’miqu wa musar ’bulam.
Hos5:2 The revolters have gone deep in slaughtering, but | shall chastise 2!/ of them.
2> § oL aypevovTes T Onpav kaTémnav. éyw 3¢ maldevTns VROV

2 ho hoi agreuontes tén théran katepéxan. de paideutés hymon;
the ones catching the game firmly fastened; but I am your corrector.
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3. yada'ti ‘Eph’rayim w'Yis’ra’El lo'-nik’chad mimeni
“atah hiz'neyath ‘Eph’rayim nit’'ma’ Yis'ra’El.

Hos5:3 | know Ephrayim, and Yisra’El is not hidden Me;

now, O Ephrayim, you have fornicated, Yisra’El has defiled.
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3> éyw éyvov Tov Edparp, kat Iopan odk dmeotv am’ épod,
3LoTL viv éemopvevoev Edparp, épiavin Iopamh-
3 egnon ton Ephraim, kai Israél ouk apestin emou,

knew Ephraim, and Israel is not removed me.

nyn exeporneusen Ephraim, emianthe Israél;
now Ephraim fornicated; Israel was defiled.
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4. o’ yit'nu ma“al’leyhem lashub ‘cl=
z’'nunim am w'eth- lo’ yada©u.

Hos5:4 Their deeds shall not allow them to return .
of harlotry is them, and they do not know
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4> ok Ewkav Ta SaPovAia adTdV Tod émaTpédal mpos Tov Bedv adTHV,
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8TL TVEVLA TTOPVELAS €V AVTOLS €EOTLYy TOV 86 KUPLOV OUK ETTEYVWOOAV.

4 ouk edokan ta diaboulia auton epistrepsai ,
They gave not their deliberations to turn
porneias ¢n autois estin, ton de ouk epegnosan.
of harlotry is of them, and they knew not.
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5. w' anah g’on-Yis'ra’El b’'phanayu

w'Yis'ra’El w'Eph’rayim yikash'lu o awonam kashal gam=Yahudah am.

Hos5:5 And the pride of Yisra’El answers to his face. So Yisra’El and Ephrayim
stumble in their iniquity; Yahudah also has stumbled them.

5> kal Tamewwbnoerar 1 BPpLs 100 Iopan els mpdbowmov adTod, kal IopanA kal
Edpaip dobevrioovowv év Tals adukiars adTdv, kal dobevioel kal Iovdas pet’ adTdv.
5 kai tapeinothésetai hé hybris tou Israél eis prosopon autou, kai Israél

And shall be humbled the insolence of Israel his face; and Israel

kai Ephraim asthenésousin ¢n tais adikiais auton,
and Ephraim shall weaken in their iniquities;

kai astheneései kai Ioudas auton.
and shall be weak also Judah them.
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6. ubib’qaram yel’ku ‘eth- w'lo’ yim'tsa’u chalets mchem.
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Hos5:6 They shall go and the herds ,
but they shall not find Him; He has withdrawn them.

<6> peta mpoPdTwv Kal pooywv TopevoovTal Tod eék{nTRHoal TOV kKbpLov
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KOl OV T EVPWOLY AVTOV, OTL €§€K>\LV€V AT AVTWV,

6 kai moschon poreusontai ton
and calves they shall go ,
kai ou meé heurosin auton, exeklinen auton,
and in no way should they find him; he has turned aside them.
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7. bagadu i-banim zarim yaladu
“atah yo'k’lem ‘eth~chel’qeyhem.
Hos5:7 They have acted treacherously , they have borne strange sons.
Now shall devour them with their portions.
<T> 81L TOV KpLOV EykaTEALTOV, 8TL Tékva AAAOTPLa éyevvOmoav adTols:
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vOv kaTadayeTar adTovs 1 €puoiPm kal Tovs kKATNPOVS AVTOV.

7 ton egkatelipon, tekna allotria egennéthésan autois;
they abandoned; children alien were born to them.
nyn kataphagetai autous kai tous klérous auton.
Now shall devour them and their lots of heritage.

A4rrH 303919 {JTW YoPxe
YY) Y4 Jr4 x5 voi-93 ay4s

TN MY DWW Wwpnn

D OIS T MO AW IR
8. tiq’"u shophar HGib'"ah chatsots'rah
Ramah hari u Beyth ‘awen yak Bin’'yamin.

Hos5:8 Blow the horn in Gibeah, the trumpet in Ramah.
Cry aloud, Beyth-awen: you, Benyamin!
8> LaAmioaTe odAmyyL ém Tovs Bovvois, MyNoaTe ém TOV VIMADY,
K'r]pt')gofre év TQ) o’ﬁKq) Qv- é&éo"r'r] Bevw,p.l.v,
8 Salpisate salpiggi tous bounous, échésate ton huyelon,

Trump the trumpet the hills! Sound out the high places!
kéryxate en tg oikd On; exesté Beniamin,

Proclaim in the house of On! Benjamin is startled.
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9. ‘Eph’rayim I'shamah thih’yeh b’'yom tokechah
shib’tey Yis'ra’El hoda ’'ti ne’emanah.

Hos5:9 Ephrayim shall become a desolation in the day of rebuke;
the tribes of Yisra’El I have made known that which is sure.

9> Edparp els ddaviopdv éyévero év Mpépats ENéyyov:

év 1als $pvAals Tod lopamA &efa mora.

9 Ephraim cis aphanismon egeneto ¢n hémerais elegchou;
Ephraim extinction became in the days of reproof.

tais phylais tou Israél edeixa pista.
the tribes of Israel I showed to be trustworthy.
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10. hayu sarey Yahudah k’'masigey g’bul “aleyhem ‘esh’pok hamaylm eb’rath|.

Hos5:10 The princes of Yahudah have become like those who remove a border;
on them I shall pour out My wrath like water.

<10> éyévovro ol dpyovtes Iovda ws petatbeévres Spia,

ém’ adTovs EkXed ws Vdwp TO SppuMpd pov.

10 egenonto hoi archontes Iouda hos metatithentes horia,
became The rulers of Judah as ones altering boundaries.

ep’ autous ekcheo hos hydor to horméma mou.
Upon them I shall pour out as water my impulse.
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11. "ashuq ‘Eph’rayim r’tsuts mish’pat 2/ ho'’il halak ‘acharey-tsaw.
Hos5:11 Ephrayim is oppressed, crushed in judgment,
he was pleased, he walked after the command.
11> karedvvaoTevoev Edparp Tov dvtidikov adTod, kaTemdTnoey kpLpa,
8t fipEaTo mopevecan dmiow TdV paTalwv.

11 katedynasteusen Ephraim ton antidikon autou, katepatésen krima,
Ephraim tyrannized over his opponent; he trampled judgment,
erxato poreuesthai opiso ton mataion.
he began to go after the vain things.
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12. wa ka ash ’Eph’rayim w'karaqab I’beyth Yahudah.
Hos5:12 Therefore ' am like a moth ‘0 Ephrayim
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and like rottenness to the house of Yahudah.

A2> kat éyw os Tapaxn 1@ Edparp kal os kévrpov 76 oike Iovda.
12 kai hos taraché to Ephraim kai hos kentron t9 0ikg Iouda.
And | shall be as a disturbance to Ephraim, and as a spur to the house of Judah.

r4TY x4 Aayaiy vidU-x4 Y1974 493713
997 YY-d4 udway avw4-d4 w94 yiay
YTy Yyy AAN4r Yy 4740 Cyvr 44 4var
TATIR T POMTNR OTER RO

370 [PRTON MOWM TERTOR D7TRN o0
AT OPn TTTRDY 027 821D D210 8D XM

13. wayar’ ‘Eph’rayim ‘eth-chal’yo wiYahudah ‘eth-m’zoro
wa ‘Eph’rayim ‘c/=‘Ashshur wayish’lach ‘c/-melek Yareb
w’hu’ lo’ r'po’ lakem w'lo’-yig’heh mikem mazor.

Hos5:13 When Ephraim saw his sickness, and Yahudah his wound,
then Ephrayim Ashshur and sent (0 King Yareb.
Yet he not heal you, nor to cure you of your wound.

A3> kat €idev Edparp mv vooov adTod kat Tovdas mv 480vnv adTod,
\ 4 \ ’ \ 9 )4 )4 \ )4
kal émopevn Edparp mpos Acovplovs kal dmeoreldev mpéaPers mpos PaoiAéa Iapup
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kal avTos ovk MOVvachn tacacar vpds, kal od 1 Svamavon €€ LpdV 68Ov.
13 kai eiden Ephraim tén noson autou kai Ioudas tén odynén autou,
And Ephraim beheld his disease, and Judah his grief.

kai Ephraim Assyrious kai apesteilen presbeis basilea Iarim;
And Ephraim Assyria, and sent ambassadors king Jareb;

kai autos ouk iasasthai hymas,
and he not to rescue him;

kai ou mé diapausé odyné.
and in no way should there be a discontinuance grief.
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14. 'Eph’rayim w’kak’phir I’beyth Yahudah
‘et’roph w'elek ‘esa’ w’eyn matsil.

Hos5:14 shall be Ephrayim and a young lion
the house of Yahudah. |, even |, shall tear to pieces and go away, I shall carry away,
and there shall be none to deliver.

A4 36T eyw elpl ws mavbnp T® Edparp kat ws Aéwv 7@ olkw Iovda- kal éyw
apTAPAL Kal Topevoopal kal AMpfopat, kal ovk éoTtal 6 é€arpovpLevos.
14 eimi panthér to Ephraim kai 0ik Iouda;

am as a panther to Ephraim, and the house of Judah.
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kai harpomai kai poreusomai kai lémpsomai,
And | shall seize by force, and I shall go, and I shall take,

kai ouk ho exairoumenos.
and not one rescuing.
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15. ‘elek ‘ashubah ‘c/-m’qgomi “ad ‘asher-ye’sh’mu
ubiq’shu phanay batsar lahem y’shacharun’ni.

Hos5:15 I shall go away and return (o My place until they confess their guilt
and seek My face; in the affliction to them they shall earnestly seek Me.
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kal émlnTiocovoly 176 mpocwmoV pov, év BALeL adTdV opBpLodol mpos e AéyovTes

15 poreusomai kai epistrepso ¢ ton topon mou,

I shall go and return my place
heos aphanisthosin;
until of time they should be removed from view;
kai epizétesousin to prosopon mou, en thlipsei auton orthriousi me

and they shall seek my face in their affliction they shall rise early to me, ,
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